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Gratulálunk!
A masszázsfotel megvásárlásával Ön az egészség és a jólét iránti tudatosságáról tett tanúbizo-
nyságot.Annak érdekében, hogy hosszú ideig élvezhesse a szék előnyeit, kérjük, hogy figyelme-
sen olvassa el és kövesse a biztonsági utasításokat.Kívánunk Önnek nagyszerű szórakozást a 
személyes Dreamliner készülékhez

A 2000-es alapítása óta a CASADA név a wellness- és fitneszszektor kiváló minőségű termékeit 
jelképezi.A CASADA készülékek ma már világszerte elérhetőek. A folyamatos fejlesztés, a 
jellegzetes design és az életminőség javítására való nagyfokú összpontosítás éppúgy jellemző a 
CASADA termékekre, mint a megbízható és kiváló minőség.
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1. Biztonsági utasítások
• Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a vonatkozó utasításokat.
• Az itt megadott utasítások segítenek a termék biztonságos és helyes használatában.
• A helytelen használatból eredő esetleges károk mértékének kiemelése érdekében a biztonsági utasítások a 

következő kategóriákra oszlanak:

A biztonsági utasítások „Figyelmeztetés” és „Vigyázat” kategóriákba vannak sorolva. Mindkettő fontos a biztonság szem-
pontjából, és be kell tartani őket.

           Figyelmeztetés Azt jelzi, hogy a nem megfelelő használat súlyos vagy akár halálos sérülésekhez vezethet.

           Figyelem Jelzi, hogy a helytelen használat kisebb sérüléseket vagy anyagi károkat okozhat.
 

Kérjük, figyeljen a biztonsági utasítások előtt található szimbólumra.

            Jogosulatlan Szigorúan tilos

A következő személyek nem használhatják ezt a terméket:

 Tiltott

• Ez a készülék nem használható olyan egyének (beleértve a gyermekeket) számára, akik csökkent fizikai, érzék-
szervi vagy neurológiai képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek nincs tapasztalatuk és józan ítélőképességük, 
hacsak nem felügyelet alatt állnak, és nem kapnak útmutatást egy olyan személytől, aki felelős a biztonságukért.

• A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a székkel.
• Csontritkulásos személyek.
• Személyek szívproblémákkal vagy elektronikus orvosi eszközökkel, például pacemakerekkel.
• Lázas állapotú személyek.
• Terhes vagy menstruáló nők.
• Sérült vagy bőrproblémákkal küzdő egyének.
• A 14 év alatti gyermekek vagy korlátozott szellemi képességekkel rendelkező egyének nem használhatják a 

terméket felügyelet nélkül.
• Olyan egyének, akiknek orvos pihenést írt elő, vagy akik rosszul érzik magukat.
• Ez a termék nedves testtel nem használható.
• Ez a termék forró felülettel rendelkezik. Azoknak, akik nem érzékenyek a hőre, óvatosan kell használniuk a 

terméket.
• Ha a tápkábel sérült, azt a gyártó által engedélyezett technikusnak, az ügyfélszolgálatnak vagy egy hasonlóan 

képzett személynek kell kicserélnie a veszélyek elkerülése érdekében.

  Figyelmeztetések

• A termék mozgó részeit a gyermekek nem érhetik el.
• Használjon megfelelő földelt aljzatot, amely megfelel ennek a terméknek.
• Használat után vagy a tisztítás előtt húzza ki az eszközt a sérülések vagy a termék károsodásának elkerülése 

érdekében.
• A terméket a kézikönyv utasításainak megfelelően használja.
• Csak ajánlott alkatrészeket vagy kiegészítőket használjon.
• Ne használja a terméket szabadban.
• Kérjük, gondosan olvassa el a felhasználói kézikönyvet használat előtt.
• Használja a terméket rendeltetésének megfelelően.
• Ajánljuk, hogy egy használati időtartam ne haladja meg a 20 percet.
• Ne használja a terméket, ha a borítás vagy a bőrfelület sérült.

1. Biztonsági utasítások
• Ne ejtsen semmilyen tárgyat a termékre.
• Ne aludjon el a termék használata közben.
• Ne használja a terméket alkohol hatása alatt vagy ha rosszul érzi magát.
• Ne használja a terméket étkezés után legalább egy órával.
• Ne használja a terméket túlzott erővel a sérülés elkerülése érdekében.

  Óvatosan

• Ellenőrizze, hogy a feszültség megfelel-e a termék műszaki specifikációinak.
• Ne húzza ki vagy dugja be a csatlakozót nedves kézzel.
• Ügyeljen arra, hogy víz ne kerüljön a termék belsejébe, hogy elkerülje az áramütést vagy a sérülést.
• Soha ne húzza meg az elektromos vezetéket a csatlakozó bedugása vagy kihúzása során. Kezelje óvatosan.
• Ne sértse meg a vezetéket, és ne módosítsa a termék áramkörét.
• Ne tisztítja a termék elektromos részeit (például a kapcsolót és a csatlakozót) nedves ruhával.
• Legyen óvatos áramszünet esetén, hogy elkerülje a baleseteket, amikor a tápellátás váratlanul visszaáll.
• Ha a termék hibásan működik, azonnal hagyja abba a használatát, és lépjen kapcsolatba helyi forgalmazójával.
• Ha rosszul érzi magát, hagyja abba a termék használatát, és konzultáljon orvosával.

Tárolási feltételek

  Figyelmeztetés

Tárolási hőmérséklet: 5 °C és 40 °C között
Relatív páratartalom (RH) 20% és 80% között, korróziós gázoktól mentes, jól szellőző helyiségben.

Ügyfélszolgálat és Termékaratás

  Figyelem

• Ezt a terméket csak a gyártó által kijelölt ügyfélszolgálatnak szabad szervizelni. A felhasználónak nem szabad azt 
szétszerelni vagy szervizelni engedély nélkül.

• Ne felejtsen el kikapcsolni a főkapcsolót használat után.
• Ne használja ezt a terméket, ha a fali aljzat laza.
• Ha ezt a terméket hosszú ideig nem használja, a tápkábelt fel kell tekerni, és a terméket száraz, pormentes körny-

ezetben kell tárolni.
• Ne tárolja ezt a terméket magas hőmérsékleten vagy nyílt láng közelében. Kerülje a hosszan tartó közvetlen 

napsugárzásnak való kitettséget.
• Kérjük, tisztítsa meg ezt a terméket száraz ruhával. Ne használjon hígítót, benzint vagy alkoholt.
• A termék mechanikai komponenseit úgy tervezték és gyártották, hogy nem igényelnek külön karbantartást.
• Védje meg a terméket az éles tárgyak okozta sérülésektől.
• Kérjük, ne húzza vagy görgesse a terméket egyenetlen felületeken. Inkább emelje fel.
• Kérjük, használja ezt a terméket időközönként. Ne működtesse folyamatosan hosszú ideig pihenő nélkül.
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1. Biztonsági utasítások
Működési környezet

  Figyelem

• Ne használja ezt a terméket nedves környezetben, például fürdőszobában.
• Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha a környezeti hőmérséklet gyorsan változik.
• Ne használja ezt a terméket nagyon poros vagy korrozív környezetben.
• Ne használja ezt a terméket szűk vagy rosszul szellőző helyeken.

Megoldások a mindennapi problémákra

  Figyelem

• Ha a motor működés közben zajt csap, az a normális működési hang.
• Ha a vezérlőpanel nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a dugó és az aljzat biztonságosan csatlakozik-e, 

és hogy a főkapcsoló be van-e kapcsolva.
• Amikor az előre beállított működési idő letelik, a termék automatikusan aktiválja a kikapcsolási funkciót. Ha a 

termék hosszabb ideig működik, a túlhevülés elleni védelem automatikusan kikapcsolja a terméket.
• Újra csak fél óra elteltével használható.

2. Alkatrészek és Leírás / Telepítés
A csomagolás kinyitása

Ez a termék három dobozban van csomagolva. Kérjük, győződjön meg róla, hogy megkapta az összes szükséges alkat-
részt. Fő doboz: Masszázs szék, tartozék doboz (távirányító, tápkábel, használati útmutató)
• Oldalsó panel doboz
• Lábtartó doboz

Óvatosan nyissa ki a dobozt, és finoman vegye ki a tartozékokat. Ügyeljen arra, hogy minden egyes alkatrészt alaposan 
vegyen ki és ellenőrizzen.

1. Nyissa ki a masszázs szék külső dobozának csomagoló szíjait, emelje fel a dobozt, és távolítsa el.
2. Vegye ki a masszázs szék tartozékait, és helyezze őket félre.
3. Vegye ki a masszázs széket a csomagolási alapból.

A termék csatlakoztatása

Csatlakoztatás az áramforráshoz

Csatlakoztassa a tápkábelt a masszázsfotel alsó hátsó részén található hálózati aljzatba. A csatlakoztatás után kapcsolja 
be a hálózati kapcsolót.

Emelje fel a külső dobozt. Távolítsa el a további csomagolt 
alkatrészeket.

Tápkapcsoló

Biztosíték

Hálózati aljzat
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2.Alkatrészek és Leírás / Telepítés
1. Vegye ki a tápkábelt a tartozékdobozból, és dugja be a hálózati aljzatba.Bekapcsolás után a termék függőleges 

helyzetbe kerül. A következő telepítési lépések előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.

Az oldalsó panelek felszerelése
Nyissa ki az oldalsó panelek csomagolását, és távolítsa el a védőanyagot. Készítse elő az egyik oldallapot az összes-
zereléshez.Igazítsa az oldallapot a masszázsfotel megfelelő oldalához.Csatlakoztassa az oldallap légtömlőjét a szék 
megfelelő légtömlőjéhez.Csatlakoztassa az oldallap három kábelköteg dugaszát a szék megfelelő csatlakozóihoz.

Összeszerelési útmutató
Először akassza be az oldalsó panel rögzített tengelyét (1) a főtest fémlemezébe.Ezután akassza be a fémlemez részét 
(2) a főtest lépcsős csavarjába (ügyeljen a helyes beállításra).Igazítsa a csavarfuratokat (3, 4) és helyezze be a csavarokat 
(még ne húzza meg őket).Végül húzza meg a csavarokat a sorrendben (2, 3, 4). A másik oldalsó panelt ugyanígy kell 
felszerelni.

2.Alkatrészek és Leírás / Telepítés
A lábtartó felszerelése

A lábtartó felszerelése
Távolítsa el a tépőzárat, amely a nyomólapok közepét takarja. Hajtsa kifelé az oldalsó borítószöveteket (ne távolítsa el 
őket).Helyezze a lábtartót a masszázsfotel elé, és vegye ki a lábtartó csapágyperselyeit a tartozékdobozból.Csatla-
koztassa a lábtartó légtömlőjét a szék elején lévő megfelelő légtömlőhöz.Ezután csatlakoztassa a lábtartó kábelköteg 
csatlakozóit a szék megfelelő csatlakozóihoz. Hajtsa felfelé az egyik oldalon lévő két nyomólapot, majd akassza a 
lábtartót a rögzítőhorgokra, és hajtsa vissza a nyomólapokat.igazítsa ki a csavarfuratokat, és helyezze be a csavarokat 
a megfelelő sorrendben.rögzítse vissza a korábban eltávolított tépőzárat a nyomólapok közepének fedésére, és hajtsa 
vissza az oldalsó borítószöveteket az oldalsó nyomólapok fedésére.zárja be a felső borítószövet cipzárját mindkét 
lábtartón az ülésegységhez.

(1) Az oldallapok rögzítése a masszázsfotel 
fémkeretéhez.

(2) Akassza az oldalsó panelt a főtest fémkeretére, 
és rögzítse csavarokkal.

(3) Csavarok az oldalsó 
panelek rögzítéséhez

(4) Csavarok az oldalla-
pok rögzítéséhez.

Légtömlő

Vezetékköteg

Interpoláció

Légtömlő

Vezetékköteg

Interpoláció

Csapágyperselyek

Nyomólemez
Szerelőhorog

Légtömlő

A kábelköteg 
csatlakoztatása

Légtömlő

Vezetékköteg csatla-
kozások
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2.Alkatrészek és Leírás / Telepítés
A kézi vezérlés beszerelése

Vegye ki a távirányítót a tartozékdobozból, és vezesse át a csatlakozókábelt a jobb kartámasz alatti kábeltartón.Ezután 
vezesse át azt a fedél gumiszalagján.Vegye ki a dugót a fedél nyílásából, és csatlakoztassa a távirányító csatlakozójához.
Végül helyezze a távirányítót az oldalsó panelen lévő tárolórekeszbe.

Vezérlő csatlakoztatása

Vezérlő kábel

A masszázsfotel elemei 

01 Vállmasszázs egység 

02 Vezérlő tárolása

03 Kar masszázs egység 

04 Lábmasszázs egység

05 Oldalpanel 

06 Hangszórók

07 Fejtámla

08 LED 

09 Mozgókerék

2.Alkatrészek és Leírás / Telepítés
Mozgásmód és a lábak helyének ellenőrzése

• A masszázsfotel elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a szék mögött legalább 25 cm, elöl pedig 60 cm hely marad-
jon, hogy a lábtartó és a háttámla szabadon mozoghasson.

• Ne telepítse a terméket úgy, hogy a hátlapja üvegablak felé nézzen.
• Ügyeljen arra, hogy a kábelek ne szoruljanak be a termék alá a telepítés során.

• A termék súlya károsíthatja vagy elszínezheti a padlót.
• A termék mozgatásakor ügyeljen arra, hogy kettőnél több ember együtt vigye a terméket.

60cm

25cm
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3.Használati utasítás
Nyelvi beállítások 

Kérjük, lépjen a kezdőlapra, és válassza a „Beállítások” részt. Ezután keresse meg a »Nyelv« részt. Itt módosíthatja a mass-
zázsfotel nyelvét. Kérjük, válassza ki a kívánt nyelvet, és erősítse meg a választást az OK gomb megnyomásával.

Fotel frissítés
Frissítéseket végezhet, hogy Dreamlinerét naprakészen tartsa. Navigáljon a beállítások között a »Fotel frissítés« 
menüpontra. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a frissítés elvégzéséhez létre kell jönnie a Wi-Fi hálózathoz való csatlako-
zásnak.

 

 

 

3.Használati utasítás
A hangerő beállítása
Ha a hangszórók vagy a távirányító hangerejét szeretné beállítani, ezt a Beállítások -> Hang -> Hang menüpontban 
teheti meg. A balra-jobbra gombokkal navigálhat a programban.

Görgő konfiguráció
A görgők szélességének vagy XD-szintjének beállításához válassza a „Beállítások” menüpontban a „Görgők konfiguráci-
ója” lapot. A szélesség és az XD-szint beállításához használja a balra-jobbra gombot.
Egyes programoknál a kilépés után nem lehet beállítani a masszázsgolyókat.

 

 

XD-Level

 

Beállítások

Végső pozíció

Roller konfiguráció

Connect szék

Nyelv

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Nyelv

Angol

Német

Orosz

Beállítások

Fotel frissítés

Beállítások

Masszázs lehetőségek

Masszázs idő

Display·LED

Hang

Hangszóró hangerő

Vezérlő hangerő

Állítsa be a bal - jobb gombokkal

Beállítások

Végső pozíció

Roller konfiguráció

Fotel csatlakoztatás

Nyelv

Roller konfiguráció

Pozíció

Spot 

Adjust

Szélesség Rendszeres

Mentés

legújabb szoftver

Új szoftverfrissítés érhető el. 
Szeretné most telepíteni a frissítést? 

A hálózati feltételektől függően a 
folyamat eltarthat egy ideig.

Törölje Megerősítés

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Hang

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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3.Használati utasítás
A véghelyzet beállítása
 A „Beállítások” kategória és a „Véghelyzet” menüpont alatt kiválaszthatja a szék véghelyzetét. Kiválaszthatja az 
„Ülőhelyzet” vagy a „Rögzített helyzet” lehetőséget.

3.Használati utasítás
Bluetooth beállítási utasítások
A szék Bluetooth-hoz való csatlakoztatásához válassza a „Beállítások” alatt a „Szék csatlakoztatása” lapot. Kérjük, először 
állítsa a Bluetooth-t „Be” állásba, majd nyomja meg a „Csatlakozás” gombot. Ha az automatikus Bluetooth-kapcsolat 
„ON”-ra van állítva, akkor a masszázsfotel bekapcsolás után automatikusan csatlakozik az utoljára csatlakoztatott 
eszközhöz.

Kérjük, keresse meg a „Dreamliner XXXX” nevet a mobiltelefon Bluetooth területén.név: Dreamliner XXXXa termék 
egyedi Bluetooth száma. Ha egy helyiségben több masszázsfotel van, kérjük, ellenőrizze az egyedi számot a kapcsolat 
létrehozása előtt.

Bluetooth

Beállítások

Végső pozíció

Roller konfiguráció

Fotel csatlakoztatás

Nyelv

Végső pozíció

Rögzített pozíció

Ülj le
Beállítások

Végső pozíció

Roller konfiguráció

Fotel csatlakoztatás

Nyelv

Beállítások

Csatlakozás

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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3.Használati utasítás
Időzítő
A szék masszázsidejének beállításához válassza a „Beállítások” menüpontban az „Időzítő” fület, majd választhat 10, 20 
vagy 30 perc masszázsidő között.

Megjegyzés: Egyes programok esetében a masszázs ideje nem változtatható.

3.Használati utasítás
LED beállítás
A kijelző és a LED beállítások testreszabásához válassza a „Beállítások” menüpontban a „Kijelző - LED” lapot, ahol a 
következő lehetőségek állnak rendelkezésére:
• Fényerő
• Külső LED beállítása
• LED színe

Display·LED

10 min 

20 min 

30 min 

Beállítások

Masszázs lehetőségek

Masszázs idő

Masszázs idő

Display·LED

Display·LEDBeállítások

Masszázs lehetőségek

Masszázs idő

Fényerő

Külső LED beállítása

LED színe

fehér
Hang

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Hang

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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3.Használati utasítás
A görgők beállítása
A masszázs görgős sebességének beállításához válassza a „Beállítások” alatt a „Masszázs beállítások” fület, majd a 
„Görgő” pontot, ahol a görgős masszázs sebességét 5 fokozatban - a gyengédtől az intenzívig - egyénileg állíthatja be.

 

Display·LED

Roller

Roller

Spot

3.Használati utasítás
Hő
A melegítő funkció használatához válassza a „Beállítások” alatt a „Masszázs opciók”, majd a „Melegítés” fület, ahol kiválas-
zthatja a kívánt pozíciót a melegítéshez, és beállíthatja az intenzitást 3 fokozatban.
• A fűtési funkció csak a beépített fűtőszálak területén érhető el.
• Az alacsony hőmérséklet okozta égési sérülések elkerülése érdekében a hőfok több mint 20 perces használat 

után automatikusan a 3-as szintről a 2-es szintre csökken.

 

Display·LED

Roller Spot

Home

Egyedi 
illeszkedés

Személyre 
szabott

Kedvencek Beállítások

Beállítások

Masszázs lehetőségek

Masszázs idő

Masszázs lehetőségek

Fűtés

Légzsák

Nyújtás erőssége

Talpak

Sebesség

Home

Egyedi
illeszkedés

Személyre 
szabott

Kedvencek Beállítások

Beállítások

Masszázs lehetőségek

Masszázs idő

Masszázs lehetőségek

Fűtés

Nyújtás erőssége

Fűtés

Minden

Támogatás 
intenzitása

Görgők

Hát

Kar

Vádli

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Hang

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Hang

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Légzsák

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.



197196

3.Használati utasítás
Légzsák beállítása
A légzsákos masszázs igényeihez igazításához válassza a „Beállítások” alatt a „Masszázs opciók”, majd a „Légzsák” fület, 
ahol egyénileg kiválaszthatja a légzsákok pozícióját, és 5 fokozatban állíthatja be az intenzitást - a gyengédtől az 
erőteljesig.

 

Display·LED

Roller

Airbag

Spot

3.Használati utasítás
Az én személyre szabásom
Személyes masszázsának összeállításához válassza a honlapon a „Személyre szabásom” menüpontot.Ezután lépésről 
lépésre haladjon az alábbiak szerint:
1. Válassza ki a masszázs régiót (pl. hát, váll)
2. Görgőtartomány kiválasztása (pl. rövid, normál, hosszú)
3. Válassza ki a masszázstechnikát (pl. gyúrás, kopogtatás).
4. Válassza ki a henger szélességét
5. Válassza ki a lehetőséget
• A karok és a lábak masszírozása esetén csak az „Opciók kiválasztása” alatti beállítás lehetséges.
• Ha a masszázs régiót manuálisan választja ki, a masszázsgolyók pozíciója (fel/le) is beállítható.
• A golyók közötti távolságot nem lehet beállítani a gyúrásos masszázstechnika alkalmazásakor.

 

Home

Egyedi 
illeszkedés

Személyre 
szabott

Kedvencek Beállítások

Beállítások

Masszázs lehetőségek

Masszázs idő

Masszázs lehetőségek

Fűtés

Légzsák

Nyújtás erőssége

Minden

Vállak

Kar

Fenék

Combok

Támogatás 
intenzitása

Home

Egyedi 
illeszkedés

Személyre 
szabott

Kedvencek Beállítások

Személyre szabott

Teljes test

Nyak·váll

Kar

Hát-Derék

Görgő szélessége

Személyre szabott

Derék·csípő

Lábak

Közvetlen kiválasztás

Rögzített

Rövid

Rendszeres

Hosszú

Masszázs technika

Gyúrás

Ütögetés

Ütögetés II

Kombinációk

Masszázs technika

Akupresszúra

Ringatás

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Hang

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

 A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

Ringató ütögető

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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3.Használati utasítás
Kedvencek
A kedvencek funkcióval kényelmesen elmentheti az egyénre szabott masszázsprogramokat, és bármikor újra 
előhívhatja azokat.

01 - Masszázs mentése: Válassza ki a kívánt üzemmódot a kezdőlapon, és indítsa el a masszázst.Ezután végezze el az eg-
yéni beállításokat (pl. technika, intenzitás, pozíció), majd koppintson a képernyő jobb alsó sarkában a „Mentés” gombra.

02 - Végezzen masszázst: Menjen a kezdőlapon a „Kedvencek” menübe, nyissa meg a listát, válassza ki a kívánt mentett 
módot, és nyomja meg a megerősítő gombot - a masszázs automatikusan elindul.

03 - Listakezelés: A [Kezelés] menüpontban legfeljebb 8 kedvenc elmentése és az elmentett üzemmódok egyenkénti 
törlése lehetséges.

• Ha egy elmentett kedvencben módosításokat hajtanak végre, az új módot újra el kell menteni ahhoz, hogy a 
módosítások érvényesüljenek.

 

3.Használati utasítás
Nyugtató és pihentető
A zenés relaxáló masszázs elindításához válassza ki a „Nyugtató és relaxáló” menüpontot a kezdőlapon, majd válassza 
ki a kívánt üzemmódot, és nyomja meg a megerősítő gombot, mire a testtípus felismerése és a vállpozíció beállítása 
automatikusan megtörténik, és miközben a kijelzőn megjelenik a „Masszázs indul” felirat, egy speciálisan összehangolt 
masszázsprogram kezdődik, a test és a lélek ellazítását szolgáló zene kíséretében.

 

Home

Egyedi 
illeszkedés

Személyre 
szabott

Kedvencek Beállítások

Home

Dreamliner 
Special Egészségügy

Fókuszált 
terület

Nyugtató 
nyugalom

Pihentető alvás

Nyugalom

Teljes relaxáció

Energetizáló tanulmányi szünet

Nyugtató nyugalom

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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3.Használati utasítás
Egyéni testreszabás 
A testre szabott masszázs indításához válassza ki a kezdőlapon az „Egyéni testreszabás” menüpontot. majd válassza 
ki a kívánt üzemmódot, és nyomja meg a megerősítő gombot. ezt automatikusan követi a testtípus felismerése és a 
vállpozíció beállítása. az egyénre szabott masszázs közvetlenül ezután kezdődik. az egyénre szabott masszázs azonnal 
megkezdődik.

 

3.Használati utasítás
Dreamliner Special
A speciális Dreamliner masszázsprogram indításához válassza ki a kezdőlapon a „Dreamliner Special” menüpontot, 
válassza ki a kívánt üzemmódot és nyomja meg a megerősítő gombot, majd automatikusan elindul a testtípus felisme-
rés és a vállpozíció beállítása.

 

Home

Egyedi 
illeszkedés

Személyre 
szabott

Kedvencek Beállítások

Egyedi illeszkedés

Golfozó

Tanuló

Irodai dolgozó

Gyermekgondozó személy

Home

Dreamliner 
Special Egészségügy

Fókuszált 
terület

Nyugtató&
pihentető

Dreamliner Special

Aláírás

Hátnyújtás

Törzsnyújtás 1.

Törzsnyújtás 2.

Dreamliner Special

Kerékpározás

Evezés

Csavarás

Keresztirányú testtartás

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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3.Használati utasítás
Egészségügyi ellátás

Az egészségmegőrző masszázsprogram elindításához válassza ki a „Egészség” opciót a főmenüből.

Ezután válassza ki a kívánt módot, majd nyomja meg a megerősítő gombot.

Ezután automatikusan megtörténik a testtípus felismerése és a vállpozíció beállítása.

Amint ez befejeződik, megkezdődik az egészségére szabott masszázsprogram.

 

3.Használati utasítás
Célzott terület
Ha a test egy bizonyos területét szeretné célzottan masszíroztatni, válassza a „Célzott terület” opciót a főmenüből.
Válassza ki a kívánt módot, majd nyomja meg a megerősítő gombot.
Ezután automatikusan megtörténik a testtípus felismerése és a vállpozíció beállítása.
Ezt követően elindul a kiválasztott területre szabott masszázsprogram.

 
Dreamliner 
Special Egészségügy

Fókuszált 
terület

Nyugtató 
nyugalom

Egészségügy

Ödéma enyhítése

Testfájdalom enyhítése

Hidegérzet enyhítése

Letargia enyhítése

Egészségügy

Fejfájás enyhítése

Hátfájás enyhítése

Székrekedés enyhítése

Home

Home

Dreamliner 
Special Egészségügy

Fókuszált 
terület

Nyugtató 
nyugalom

Fókuszált terület

Nyak · Vállak

Felső · Alsó hát

Hát · Csípő

Láb · Lábfej

Fókuszált terület

Iliopsoas nyújtás

Combhátsó (hamstring) 
nyújtás

Lábnyújtás

Gerincnyújtás
Emésztési zavarok 
enyhítése

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.

A kiválasztás után nyomja meg a - 
megerősítő gombot.
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4. A távirányító felépítése 4. A távirányító felépítése
01 Hő

02 Az én személyre szabásom 

03 Felhasználói fiók

04 Masszázs üzemmód

05 Légzsák kijelző

06 Lábhossz kijelző

07 Talpszög állítás

08Talpgörgő kijelző

09 sebesség kijelző a nyak és a vállak 
      számára
      sebességkijelző hátra és derékra
      sebesség kijelző a derék és a csípő  
      számára
      a lábfejek és a lábfejek sebességének  
      kijelzése

10 hangerőszabályzó

11 Bekapcsolás vagy Kikapcsolás

12 Kezdőlap

13 Fel | Le | Balra | Jobbra

14 megerősítő gomb

15 súlytalansági szög beállítása

16 a masszázs- és vállpozíció beállítása

17 Talpszög beállítás

18 súlytalansági kijelző

19 Bluetooth kapcsolat kijelzője

20 hangerő kijelző
21 masszázs idő kijelző

22 vállpozíció kijelző

23 masszázs modul pozíció kijelző

24 teljes testszögbe állítható kijelző

25 XD szintjelző

26 kedvencek mentése

27 az XD szint beállítása

28 Vissza

29 masszázs lehetőségek

30 állítsa be a teljes test szögét

31 lábhossz állítás

Nyak · Váll

Nyak · Váll

Hát · Derék

Derék · Csípő

Lábak · Talpak
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5.Hibaelhárítás
meghibásodás ok megoldás

A masszázsfotel nem 
reagál.

Sem a vezérlő bekapcso-
lógombját, sem a belső 
gombot nem nyomta meg.

Nyomja meg a bekapcso-
lógombot.

Nincs kiválasztott program Válasszon ki egy progra-
mot és indítsa el.

A hálózati csatlakozó nincs 
megfelelően behelyezve.

Helyesen illessze be a 
dugót az aljzatba.

A biztosíték kialudt. Kérjük, vegye fel a kapcso-
latot az ügyfélszolgálattal.

Az elektromos áramkör 
hibásan működik.

A masszázsfotel használat 
közben zajt csap

általános gépzajok

-A légszivattyú rezgése, 
hangok a levegő be- és 
kipufogásakor

-A légpárnák töltése által 
okozott hangok

-A mágnesszelepek 
nyitásának és zárásának 
hangjai

-A szövetsúrlódásból 
származó hangok

A zaj a gépre jellemző, 
és nem utal a termék 
hibájára.

A masszázsfotel hosszabb 
ideje használatban van.

30 perc után indítsa újra 
a széket

Hosszan tartó használat 
miatti kopás és elhasz-
nálódás

Kérjük, lépjen kapcsolatba 
az ügyfélszolgálattal

A masszázsfotel használat 
közben hirtelen leáll.

Ellenőrizze a tárgyérzékelő 
érzékelőket, és ha bár-
milyen tárgy beakadt az 
alkatrészek közé.

Távolítsa el a tárgyat, és 
indítsa újra a széket.

túlhasználat

30 perc után végezzen 
újraindítást.

Ne térjen vissza a kiindulá-
si helyzetbe.

túlhasználat Kérjük, lépjen kapcsolatba 
az ügyfélszolgálattal

Túlmelegedett távirányító A masszázsszéket hossz-
abb ideig használták.

30 perc után végezzen 
újraindítást.

Túlmelegedett tápkábel túlterhelés 30 perc után végezzen 
újraindítást.

Egyéb különböző okok Kérjük, vegye fel a kapc-
solatot

A légzsákok nem kapcsol-
nak be.

A légtömlő ki lett húzva. Kérjük, vegye fel a kapcso-
latot az ügyfélszolgálattal.

A levegővel kapcsolatos 
tápkábel nincs csatla-
koztatva.

5.Hibaelhárítás
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6.Műszaki specifikációk
Terméknév:   Dreamliner
Feszültség:   220–240 V~, 50/60 Hz
Névleges teljesítmény:  240 W
Működési idő:  10 · 20 · 30 perc
Légpárnák:   Vállak · Karok · Farizmok · Combok · Lábfejek teteje · Sarkak
Görgők:   Lábgörgők
Masszázsmechanizmus hatóköre: Nyaktól a farizmokig
Távirányító:   480 x 800
Hangszórók:  Teljes tartományú hangszórók · 40 W
Tömeg:   167 kg
Felállított méretek:  158 x 80,8 x 125 cm
Hátradöntött méretek:  199 x 80,8 x 80,8 cm
Bluetooth jelszó:  1234

7.Különleges jellemzők
SHIATSU
A Shiatsu (ujjnyomás) egy Japánból 
származó testterápiás forma. A masszáz-
stechnika lágy, ritmikus, mélyreható nyúj-
tásokból és forgatásokból áll. A Shiatsu 
célja a test egyes részeinek stimulálása 
és az izmok mobilizálása.

3D MASSZÁZS
Ezzel az új technikával a masszázsrobot 
nemcsak felfelé és lefelé, hanem előre és 
hátra is mozog.

GYÚRÁS
A bőrt és az izmokat a hüvelyk- és mu-
tatóujj közé fogva, vagy mindkét kézzel 
megragadva és gyúrva kezelik. Ezt a 
masszázstechnikát különösen az izom-
feszültség oldására alkalmazzák.

KOPOGTATÁS
Rövid, ütögető mozdulatokat végeznek a 
kéz élével, a tenyérrel vagy az ököllel. Ez 
serkenti a bőr vérkeringését és ellazítja a 
feszült izmokat. Ha a kopogtatást a tüdő 
magasságában végzik, elősegítheti a 
nyálka felszabadulását a tüdőben.

GYÚRÁS ÉS KOPOGTATÁS (DUAL 
ACTION)
A gyúrás és a kopogtatás technikáit kom-
binálják, hogy egyszerre oldják a feszült-
séget és serkentsék a vérkeringést.

GÖRGETÉS
Kellemes váltakozás a relaxáció és az 
izmok ellazítása között – tökéletesen al-
kalmas befejező masszázshoz, az izmok 
ellazítására és regenerálására.

KARBON HŐ
A mélyen ható karbon infravörös hő 
kitágítja az ereket, fokozza a vérkerin-
gést és csökkenti az izomtónust. Emel-
lett rendkívül jótékony hatással van az 
idegsejtekre is, amelyek a fájdalom agy-
ba történő továbbításáért felelősek.

LÁBGÖRGŐK
Rövid, ütögető mozdulatokat végeznek a 
kéz élével, a tenyérrel vagy az ököllel. Ez 
serkenti a bőr vérkeringését és ellazítja a 
feszült izmokat. Ha a kopogtatást a tüdő 
magasságában végzik, elősegítheti a 
nyálka felszabadulását a tüdőben.

GYÚRÁS ÉS CSAPKODÁS
A gyúrás és csapkodás masszázs kom-
binációja.

LÉGPÁRNÁS KOMPRESSZIÓ
A fel- és lemozgató légpárnák pumpáló 
mozgást végeznek, amely természetes 
izomreflexeket vált ki. Ez különösen jótéko-
ny hatással van a vádli és a láb területén.

ZERO SPACE
A fekvő pozícióhoz a masszázs szék 
előre mozog, így nagyon kis helyet igény-
el a mögöttes falhoz képest. Helytakaré-
kos és kényelmes!

ZERO GRAVITÁCIÓ
Olyan pozícióba helyezed magad, mint 
egy űrhajós – az a „súlytalanság érzése”.

AUTOMATIKUS
Kifejezetten kifejlesztett automatikus pro-
gramok az egész testre, amelyek széles 
választékot kínálnak különböző masszáz-
stechnikákból. Ezen kívül, ha szeretnéd, 
bekapcsolhatod a fűtési funkciót is.

HÁTI TERÜLET
Egyéni módon alkalmazható bármilyen 
méretű masszázsterületre.

ÁLLÍTHATÓ LÁBFEJTÁMASZ
A lábfejtámasz kihúzható, így különböző 
testméretekhez is alkalmazkodik.

HÁTRADŐLŐ POZÍCIÓ
A háttámla és a lábtámasz állíthatósága 
hozzájárul a testhelyzet személyes kény-
elméhez.

VÁLL ÁLLÍTÁSA
A masszázsfejek felfelé vagy lefelé 
mozgathatók, hogy megfelelő pozícióba 
kerüljenek a váll területén.

LÉGINTENZITÁS
Állítható légpárnás masszázs intenzitás.

LÉGPÁRNÁS TERÜLET
Teljes test légpárnás masszázs. 
Különböző területek egyedileg válas-
zthatók.

PONT
A masszázsfejek egy adott pontot mass-
zírozhatnak.

SEBESSÉG
A masszázs sebessége állítható.
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SZÉLESSÉG
A két masszázsfej közötti távolság 
állítható (szűk, közepes és széles).

VÁDLI GYÚRÁS
A gyúrás és nyomásos masszázs funkci-
ók a láb légpárnáiban biztosítják, hogy a 
hosszú állás miatt esetlegesen kialakult 
lábizmok feszültsége oldódjon.

BLUETOOTH 
A vezeték nélküli kapcsolat az okostele-
fonoddal vagy táblagépeddel könnyedén 
élvezhető zenei élményt biztosít.

EMBERI KÉZ ÉRZÉS
Különösen tervezett masszázsfejek utá-
nozzák egy professzionális masszőr kéz-
mozgását. A maximális nyújtási tér 6,5 
cm, és a maximális nyújtási szög 41 fok, 
így a mechanikai kezek hatékony mass-
zázst végezhetnek az emberi nyaki, háti 
és ágyéki csigolyákon.

VÁLL MEGRAGADÁS
Célzott gyúrásos masszázs a váll/nyak 
területén – ideális a feszültség és fájdalom 
enyhítésére ezen a területen.

DERÉK NYÚJTÁS
A hát alsó részén elhelyezkedő légpárnák 
biztosítják a medence gyengéd nyújtását. 
Hatékonyan enyhíti a feszültségeket.

HANG
A hangerő állítása.

MEMÓRIA
Az intelligens memóriafunkció segítségé-
vel a masszázsszék pontosan megjegyzi 
a kedvenc masszázsodat, és azonnal 
elindítja anélkül, hogy szkennelésre len-
ne szükség.

ZENE
További relaxáció és szórakozás a ze-
nei funkcióval.

ÁLLÍTHATÓ PÁRNA
Szükség esetén a dupla párna 
elhelyezhető a nyak- és vállmasszázs in-
tenzitásának csökkentésére.

HÁTI NYÚJTÓ GÖRGETÉS
Célzott nyújtó masszázsok aktiválják a 
testet, és serkentő hatást gyakorolnak az 
egész testre.

AKUPRESSZÚRÁS PONTOK
A kulcsfontosságú akupresszúrás pontok 
masszírozása.

REFLEXOLÓGIA 
A reflexológia regenerálja a lábizmokat, 
és harmonizáló hatást gyakorol szinte az 
összes belső szervre a testben.

7.Különleges jellemzők

FŰTÖTT GÖRÖGÖK
A masszázsszék a leginnovatívabb kény-
elmes hátfűtési rendszert kínálja, amely 
eddig a piacon elérhető volt. A görgők 
maguktól felmelegszenek, és a forró kö-
vekhez hasonlóan melegítik az izmokat. 
A hagyományos fűtési rendszerekhez ké-
pest ez nagyobb felületen alkalmaz hőt a 
nyaktól egészen a comb hátsó részéig.

DUÁLIS ÉRZÉKELŐ TEST SZKEN-
NELÉSA masszázsszék elvégzi a test 
szkennelését, hogy rögzítse a nyak és 
hát főbb területeit, biztosítva ezzel az 
optimális nyomást a masszázs során. 
A szkennelési technológia észleli a 
vállak magasságát, amely a szkenne-
lés után szükség szerint módosítható.

BLUETOOTH AMFITEÁTRUM HAN-
GRENDSZER
A masszázsszék Bluetooth technológiá-
val és amfiteátrum hangrendszerrel van 
felszerelve, amely csökkenti a környezeti 
zajokat és fokozza a hangélményt. Így 
élvezheted a masszázst akár a kedvenc 
meditációs alkalmazásoddal, akár a ked-
venc zenéddel. Javasoljuk, hogy a Blu-
etooth hangszórókat a legalacsonyabb 
hangerővel indítsd el a zene lejátszása 
előtt, majd fokozatosan növeld a kívánt 
szintre.

XD FUNKCIÓ
Az XD masszázs funkció lehetővé tes-
zi a masszázsgörgők intenzitásának 
és távolságának egyéni beállítását. Ez 
különösen erőteljes és célzott masszázst 
biztosít – még nagyobb nyomás vagy 
terhelés alatt is. Ideális mindenkinek, aki 
mély és testre szabható masszázsélmé-
nyt keres.

GRAPHÉN HŐ A DERÉK TERÜLETÉN
Ez a fűtési funkcióval együtt kapcsoló-
dik be a deréktáji területen. A Graphene 
technológia néhány percen belül felme-
legíti a láb területét.

7.Különleges jellemzők
MOZGATHATÓ OLDALSÓ RÉSZEK
Az oldalsó részek előre és hátra 
mozgathatók, hogy optimális nyújtási él-
ményt biztosítsanak.

EGYEDI LÁB MASSZÁZS
A különálló egységek minden lábhoz 
alkalmazkodnak, és rugalmas kezelést 
biztosítanak.

ALAKÍTHATÓ HŐ
Egyéni hőmérséklet-beállítás különböző 
területeken.

175° HÁTTÁMPOZÍCIÓ
A háttámla elektromosan és folyamato-
san állítható, legfeljebb 175°-os döntési 
szöggel.

ÜTÖGETÉS
A keringés serkentése az izmokban, va-
lamint az inak nyújtásának elősegítése 
enyhe, csészézett kézzel végzett ütöge-
téssel történik, amely egyidejűleg csök-
kenti a feszültséget is.
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8. JOGI INFORMÁCIÓK

since

2000

Megfelel a 2014/30/EU EMC, a 2014/35/EU LVD és a RoHS európai irányelveknek.

8.1 EU-megfelelőségi nyilatkozat

8.2 Jótállási feltételek

Az eladó törvényben előírt jótállási időt biztosít a hátoldalon leírt termékre. A jótállás a vásárlás napjától érvény-
es. A vásárlás dátumát vásárlást igazoló bizonylattal kell igazolni. Az eladó a Németországon belül bejelentett 
hibás termékeket díjmentesen megjavítja vagy kicseréli. Ez nem vonatkozik a kopó alkatrészekre, például 
a textilburkolatokra. A hibás készüléket a jótállási idő lejárta előtt, a vásárlást igazoló bizonylattal együtt kell 
visszaküldeni.

A jótállás érvényét veszti, ha a meghibásodás külső behatás vagy olyan javítás, illetve módosítás következ-
ménye, amelyet nem a gyártó vagy egy hivatalos forgalmazó végzett el. Az eladó jótállása a termék javítására 
vagy cseréjére korlátozódik. A gyártó vagy az eladó ezen jótállás keretében semmilyen további felelősséget nem 
vállal, és nem felelős a használati útmutató be nem tartásából és/vagy a termék nem rendeltetésszerű használa-
tából eredő károkért.

Ha a termék megvizsgálása után a gyártó megállapítja, hogy a jótállási igény nem a jótállás hatálya alá tartozó 
hibára vonatkozik, vagy hogy a jótállási idő már lejárt, akkor a vizsgálat és a javítás költségei a vásárlót terhelik.

Jogi nyilatkozat: Az itt szereplő tartalmak nem tartalmaznak terápiás állításokat. Betegségek és egyéb testi 
rendellenességek diagnosztizálása és kezelése orvos, természetgyógyász vagy terapeuta feladata. Az itt közölt 
információk kizárólag tájékoztató jellegűek, és nem helyettesíthetik az orvosi kezelést. Minden felhasználónak 
javasolt saját állapotát körültekintően felmérni, és szükség esetén orvoshoz fordulni annak eldöntésére, hogy a 
termék használata előnyös lehet-e az adott egyedi esetben. A termék használata vagy bármilyen terápiás alkal-
mazása a felhasználó saját felelősségére történik. Elhatárolódunk mindenféle terápiás állítástól vagy ígérettől.
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